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Die BÜMAG mit Ihrem Sitz in Schönheide/Erzgebirge ist 
eine eingetragene Genossenschaft. Sie ist verantwortlich 
für den zentralen Materialeinkauf, die Produktion, die 
Lagerhaltung sowie für Vermarktung und Vertrieb der 
Produkte. Zusätzlich unterstützt sie die Mitgliedsbetriebe 
in allen Fragen der Finanzen, des Rechnungswesens und 
der Technik. Mit 145 Beschäftigten ist sie selbst der 
größte Produzent im genossenschaftlichen Verbund. 
Heute gehören der Genossenschaft noch weitere 
9 inhabergeführte Betriebe an.

BÜMAG, based in Schönheide in the Ore Mountains, is a 
registered cooperative company. It is responsible for the 
central purchasing of material, production, storage, as 
well as marketing and sale of products. It also supports 
its member companies in all issues relating to finance, 
invoicing and technology. With 145 employees, it is the 
largest producer within the cooperative network. Today, a 
further 9 owner-led businesses are part of the cooperative 
company.

DAS UNTERNEHMEN THE COMPANY
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geschäftsführender Vorstand:
Herr Andreas Rauh

Bevollmächtigter des Aufsichtsrates:
Herr Hansgeorg Koch

zertifiziert nach DIN EN ISO 9001:2015

Mitglied der Business Social Compliance Initiative

Beschäftigte: 140
inkl. Mitgliedsbetriebe ca. 200

Managing director of the board:
Mr. Andreas Rauh

Authorised representative of the board:
Mr. Hansgeorg Koch

Certified according to DIN EN ISO 9001:2015

Employees: 140
incl. member companies approx. 200

BÜMAG eG
Hauptstraße 174
08304 Schönheide
GERMANY

Phone: +49 (0) 37755 58-0
Fax: +49 (0) 37755 58-15

eMmail: info@buemag.de
website: www.buemag.de
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Die Region „Rund um den Kuhberg”, am westlichen 
Ausläufer des Erzgebirges und an der Grenze zum 
Vogtland, ist einer der größten Standorte der Besen- und 
Bürsten industrie in Deutschland. Bereits seit dem 19. 
Jahrhundert wurden in der waldreichen Region Pinsel und 
Bürsten hergestellt. Die vielfältigen Produkte wurden 
dann vorwiegend von hausierenden „Bürstenmännern“ an 
den Kunden gebracht. Aus den Anfängen des traditionellen 
Handwerks zur Herstellung von Pinseln, Bürsten und 
Besen, entwickelte sich ein wichtiger Wirtschaftszweig. 
In den umliegenden Gemeinden Schönheide, Stützengrün, 
Hundshübel, Rothenkirchen, Steinberg und Wildenau 
werden noch immer Besen und Bürsten produziert. 
Diese Region wird oft als das „Land der Bürstenmacher“ 
bezeichnet.

„Im Land der Pinsel- und Bürstenmacher”
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The region „Around Kuhberg”, at the western foothills of 
the Ore Mountains and on the border with the Vogtland, 
is one of the largest locations of the broom and brush 
industry in Germany. Already since the 19th century 
paintbrushes and brushes were produced in the densely 
wooded region. The diverse products were then brought 
to the customer mainly by peddling „brush men“. From the 
beginnings of the traditional craft of making paintbrushes, 
brushes and brooms, developed an important industry. 
 
Brooms and brushes are still produced in the surrounding 
communities of Schönheide, Stützengrün, Hundshübel, 
Rothenkirchen, Steinberg and Wildenau. This region is 
often referred to as the „Land of brush makers“.

„In the land of paintbrush and brush 
makers”
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ZUR HISTORIE

1820 Seit etwa 1825 sind Besen und Bürsten aus der waldrei-
chen Region um den Kuhberg ein Begriff. Die beiden Schönheider  
C. F. Flemming und G. Henneberger begannen in der entbehrungsrei-
chen Zeit mit der Herstellung von Besen und Bürsten.

1860 Ab 1860 entwickelten sich Fabriken, viele kleine Unternehmen 
und Familienbetriebe zur Herstellung von Besen, Bürsten und Pinsel. 
In den Gemeinden rund um den Kuhberg entwickelte sich das Bürsten-
macherhandwerk zu einem der wichtigsten Gewerbezweige.

1946 Am 24.09.1946 schlossen sich 140 selbstständige Betriebe 
der Bürstenindustrie zu einer Genossenschaft „BÜMAG“ zusammen. 
Ziel war es, die Materialbeschaffung und den Vertrieb für die Mitglieds-
betriebe zu sichern.

1989 Nach der politischen Wende 1989 beschlossen die bis da-
hin verbliebenen 25 Betriebe dem wirtschaftlich schwierigem Um-
feld die bewährte Stärke der BÜMAG Genossenschaft entgegen zu  
setzen.

2014 übernahm die BÜMAG den größten Mitgliedsbetrieb die  
„Flamingo Bürsten GmbH”.

Heute ist die BÜMAG selbst größter Produzent mit 140 Beschäftigten 
im genossenschaftlichen Verbund.
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ABOUT THE HISTORY

1820 Around 1825 brooms and brushes from the heavily forested  
region around the Cow mountain are a term. The two Schönheider  
C.F. Flemming and G. Henneberger began winding time with the  
manufacture of brooms and brushes.

1860 developed the factories, many small companies and families,  
for the manufacture of brooms, brushes, and paint brushes. In the  
communities around the Cow mountain, the craft maker evolved to the one of 
the most important branches of industry.

1946 On the 24.09.46 140 independent businesses of the brush  
industry joined together to form the co-operative „BÜMAG“. The aim was to 
secure the material procurement and distribution for the member companies.

1989 After 1989 their remained 25 members  and due to the difficult they 
decided to continue under the name 
BÜMAG.

2014 BÜMAG took over as the largest Member operating as „Flamingo brush 
GmbH“.

Today, BÜMAG is the largest producer with 140 employees in the  
cooperative association.
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UNSER LEISTUNGSSPEKTRUM!

Unsere hohe Flexibilität und eine auf modernste Fertigung orientierte 
Unternehmenspolitik sind Grundlage für unser umfangreiches Leistungs-
spektrum. Dies reicht von Sonderanfertigungen und Kleinserien bis zur 
Produktion unseres vielseitigen Standardsortiments. 

Das breite Sortiment umfasst Waren für den gesamten Haushaltsbereich, 
für Gewerbe und Gastronomie. Einen Teil der Vielfalt unserer Produkte 
präsentieren wir regelmäßig auf wichtigen   nationalen Messen wie der 
Ambiente in Frankfurt. 
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OUR RANGE OF SERVICES!

Our high flexibility and a company policy oriented towards state-of-the-
art manufacturing are the basis for our extensive range of services. This 
ranges from special designs and small series to the production of our 
versatile standard range. 

The wide range of products includes goods for the entire household, trade 
and gastronomy. We regularly present part of the diversity of our products 
at important national trade fairs such as Ambiente in Frankfurt.
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WIE SIE WÜNSCHEN

Unsere umfangreiche Sortimentsware eignet sich 
besonders für SB-gerechte Komplettlösungen von 
Lochwandsystemen bis Schwerlastregalen. Gern 
erstellen wir Vorschläge für Regalplanung bis hin zu 
Regallayouts oder Behangpläne.

Weiterhin lassen sich viele unserer Produkte zu den 
verschiedensten Aktionen vom Trays über Mischkartons 
bis hin zu Display-Lösungen zusammenstellen.
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AS YOU WISH

Our extensive range of products is particularly suitable 
for complete self-service solutions from perforated wall 
systems to heavy-duty shelving. We will gladly prepare 
proposals for shelf planning up to shelf layouts or 
hanging plans.

Furthermore, many of our products can be assembled 
into a wide variety of promotions from trays to mixed 
cartons to display solutions.
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INNOVATIONEN, NEUHEITEN, 
WEITERENTWICKLUNGEN

DER KUNDE IST DER ANFANG VON ALLEM

Diesem Leitspruch folgen alle Aktivitäten unseres 
Unternehmens. Eine ständig hohe Qualität der Erzeug-
nisse und die Aktualisierung und Weiterentwicklung 
dieser, tragen zur Zufriedenheit unserer Kunden bei. 
Moderne funktionale Serien im spritzigen Design zeigen 
wir bei unseren 2-Komponenten Linien YOYO, New 
Trendy und ENOX. Durch innovative Weiterentwicklung 
der Produkte können wir unseren Kunden regelmäßig 
neuartige und hochwertige Artikel anbieten. So 
aktuell der neue Hof-/Straßenbesen mit Scheuerleiste 
und einem HochTief-Borstenfeld für eine bessere 
Reinigungswirkung.
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INNOVATIONS AND  
FURTHER DEVELOPMENTS

THE CUSTOMER IS THE BEGINNING OF 
EVERYTHING.

All entrepreneurial activities are subordinated to this 
guiding principle. BÜMAG eG, offer reliability in all  
company sections and stands for a constantly high  
product quality. Moreover, our collection is continuously 
updated and further developed.
New brushes: functional and fashionable. That is the way 
our new line of brushes for the household are presented. 
Our developed street broom impresses with an  
innovative, high and low bristle-field for a more efficient 
cleaning.
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DER UMWELT ZULIEBE.

FOR THE SAKE OF THE ENVIRONMENT.

Der BÜMAG eG ist ein nachhaltiger und schonender 
Umgang mit Natur und Umwelt sehr wichtig. 

Durch die FSC®-Zertifizierung des Unternehmens tragen 
wir einen wichtigen Teil zur schonenden Nutzung 
nachwachsender natürlicher Rohstoffe unserer Welt bei.

The BÜMAG eG is a sustainable and careful treatment of 
nature and the environment is very important. 

With the company‘s FSC® certification, we make an  
important contribution to the careful use of the world‘s 
renewable natural resources.

Talsperre Eibenstock
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Einen weiteren nachhaltigen Beitrag leistet die BÜMAG 
durch die Verwendung recycelter Kunststoffe mit der 
Fertigung einer eigens dafür geschaffenen Recycling 
Serie. Hier werden recycelte Kunststoffe, wie aus der 
gelben Tonne, verwendet. Somit werden wichtige 
Ressourcen gespart und Plastikmüll wiederverwendet.

Um der Natur ganz direkt etwas zurückzugeben,  tut die 
BÜMAG etwas für Bienen. 
Durch die Initiative „Deutschland summt!” entschied 
sich die BÜMAG dazu, eine einfache Grasfläche zu einer 
bienenfreundlichen Blumenwiese mit Nistmöglichkeiten 
umzugestalten.

BÜMAG makes a further sustainable contribution by 
using recycled plastics with the manufacturing of a 
specially created recycling series. Recycled plastics, such 
as from the yellow garbage can, are used here. Thus,  
important resources are saved and plastic waste is 
reused.

To give something back to nature directly, BÜMAG is  
oing something for the bees. 
Through the “Germany is buzzing!” initiative, BÜMAG 
decided to transform a simple grassy area into a 
bee-friendly flower meadow with nesting opportunities.
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